
Les 153 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord שׇׁחַט sháchat [pa'al] Slachten. 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) שׁוֹחֵט shochet שׇׁחַטְתׅי sháchattie אֶשְׁחוֹט èshchot אֲנִי
Ik (v) שׁוֹחֶטֶת shochètèt שׇׁחַטְתׅי sháchattie אֶשְׁחוֹט èshchot אֲנִי
Jij (m) שׁוֹחֵט shochet שׇׁחַטְתָ sháchattá תׅשְׁחוֹט tishchot אַתָּה
Jij (v) שׁוֹחֶטֶת shochètèt שׇׁחַטְתְ sháchatt תׅשְׁחְטׅי tishchetie אַתְ
Hij שׁוֹחֵט shochet שׇׁחַט sháchat יִשְׁחוֹט yishchot הוּא
Zij שׁוֹחֶטֶת shochètèt שׇׁחְטׇה sháchtáh תׅשְׁחוֹט tishchot הִיא
Wij (m) שׁוֹחְטׅים shoch'tiem שׇׁחַטְנוּ sháchatnoe נׅשְׁחוֹט nishchot אֲנַחְנוּ
Wij (v) שׁוֹחְטוֹת shoch'tot שׇׁחַטְנוּ sháchatnoe נׅשְׁחוֹט nishchot אֲנַחְנוּ
Jullie (m) שׁוֹחְטׅים shoch'tiem שְׁחַטְתֶם shechattèm תׅשְׁחְטוּ tishchetoe אַתֶּם
Jullie (v) שׁוֹחְטוֹת shoch'tot שְׁחַטְתֶן shechattèn תׅשְׁחְטוּ tishchetoe אַתֶּן
Zij (m) שׁוֹחְטׅים shoch'tiem שׇׁחְטוּ sháchtoe יִשְׁחְטוּ yishchetoe הֵם
Zij (v) שׁוֹחְטוֹת shoch'tot שׇׁחְטוּ sháchtoe יִשְׁחְטוּ yishchetoe הֵן
Geb. wijs: m: שְׁחוֹט shechot, v: שׁׅחְטׅי shichtie, mv: ּשׁׅחְטו shichtoe, infinitief: לׅשׁחוֹת lishchot

Opdracht 2, Bijbel. Noteer de uitspraak en vertaling. Veel teksten gaan over offers.

  וּקְחוּ לָכֶם צֹאן לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶם--וְשַׁחֲטוּ הַפָּסַח
   oeqechoe láchèm tzon lemishpechotechèm weshachatoe hapásach
   En-neem voor-jullie kleinvee voor-jullie-gezinnen en-slacht het-
   Pesach(lam).  Exodus/Shemot 12:21b
;wesháchattá, èt há'áyil  וְשָׁחַטְתָּ, אֶת-הָאָיִל; וְלָקַחְתָּ, אֶת-דָּמוֹ
weláqachtá èt dámo  Exodus 29:16
   En u slachtte (= En-u-zult slachten, les 63) de-bok, en-u-nam 
   (= zult nemen) zijn-bloed.
ישׁ אִישׁ, מִבֵּית יִשְׂרָאֵל, אֲשֶׁר יִשְׁחַט שׁוֹר אוֹ-כֶשֶׂב אוֹ-עֵז, בַּמַּחֲנֶה; אוֹ 
.אֲשֶׁריִשְׁחַט, מִחוּץ לַמַּחֲנֶה
   Ish ish, mibet yisrá'el, ashèr yishchat shor o chèsèv o ez, 
   bammachanèh; o ashèr yishchat  michoetz lammachanèh 
   Welke man dan ook, uit het huis van Israël, welke zal slachten
   een os of een schaap of een geit, in-het-kamp, of welke zal-
   slachten buiten het-kamp. Leviticus/Wayiqra 17:3 Hechsher, kosher-
De slachter zoekt zijn slachtmes  ֹהַשׁוֹחֵט מְחַפֵּשׂ אֶת סַכּׅין הַשְׁחׅיטׇה שֶׁלו certificaat van de
   hashochet mechapes èt sakien hashechitáh shèlo Israëlische luchtvaart-
Varkens zijn onrein  חֲזׅירׅים טְמׅאׅים chaziriem temi'iem maatschappij ELAL

Les 154 – Eten 2 - Lekker of vies?

In deze les gaan we kritisch kijken wat ons wordt voorgeschoteld in een restaurant. Toen ik de 
les schreef, dacht ik even aan de titel 'De ober op de kast', maar dat leek me toch te ver gaan.

Eerst even onze woordenschat aanvullen met wat passende termen. 
Bij veel bijvoeglijk naamwoorden zijn de mannelijke en de vrouwelijke vorm vermeld.
אָכַל áchal [pa'al] Eten (zie les 83)
אׂכֶל ochèl (m) (Het) eten, voedsel
מָנָה mánáh (v) Maaltijd, portie, rantsoen; quotiënt, uitkomst v. deling (les 44)
מָזוֹן mázon (m) Voedsel

טָעַם tá'am [pa'al] Proeven, smaken, ondervinden
טַעַם ta'am (m) Smaak; zin, betekenis, reden, nadruk טַעַמִים ta'amiem
בְּטַעַם טוֹב beta'am tov Smakelijk



טָעִים tá'iem (bn m) Smakelijk, verrukkelijk טְעִימָה te'imáh (bn v)
תֵאָבוֹן, תֵיאָבוֹן te'ávon (m) Eetlust
בְּתֵאָבוֹן, בְּתֵיאָבוֹן! bete'ávon! (bw) Eet smakelijk!

חֹמֶץ, חוֹמֶץ chomètz (m) Azijn
חָמוּץ chámoetz (bn m)  Wrang, zuur  חָמוּצָה chámoetzah (bn v)
חָמוּץ מָתוֹק chámoetz mátoq Zoet-zuur
חַרְדָּל chardál (m) Mosterd
חָרִיף chárief (bn m) Scherp, 'spicy' חָרִיפָה chárifáh (bn v)
מֶלַח mèlach (m) Zout
מָלוּחַ máloe'ach (bn m) Zoutig, gezouten מְלוּחָה meloecháh (bn v)
תׇפֵל táfel (bn) Flauw, zouteloos, smakeloos
תׇפֵלוּת táfeloet (v) Flauwheid, smakeloosheid
מַר mar (bn) Bitter (daarvan is afgeleid Mirjam, Maria)
מָתוֹק mátoq (bn m) Zoet; liefelijk מְתוּקָה metoeqáh (bn v)
סֻכָּר, סוּכָּר soekár (m) Suiker
פִּלְפֵּל pilpel (m) Peper

טָרִי tárie (bn m) Vers טְרִיָה teriáh (bn v)
חַי chai (bn) Rauw; levend, vers (les 27)
מְקוּלְקָל meqoelqál (bn m) Bedorven, kapot, verknoeid מְקוּלְקֶלֶת meqoelqèlèt (bn v)
רָקוּב ráqoev (bn) Bedorven, verrot
תַאֲרִיך תְפוּגָה ta'ariech tefoegáh (m)  Houdbaarheidsdatum

קָרָהקַר,  qar, qáráh (bn) Koud
שָׁמֵן shámen (bn m) Vet שְׁמֵנָה shmenáh (bn v)
שָׂרוּף sároef (bn) Aangebrand
מְלוּכלָך meloechlách (bn) Vies

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord טָעַם tá'am [pa'al] Proeven (to taste). Let op de klankloze 
tweede radicaal ע. Controleer jezelf met de website http://www.hebrew-verbs.co.il 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) טוֹעֶמֶת to'èmèt טָעַמְתׅי tá'amtie אֶטְעַם ètam אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ..........................., v: ..........................., mv: ..........................., infinitief: לִטְעוֹם litom

http://www.hebrew-verbs.co.il/


Opdracht 2: Vertaal, geef de uitspraak en jaag de ober op de kast:

הַמָּנָה הַזוּ קָרָה

..........................................................................

..........................................................................

זוֹ מָנָה קְטָנָה

..........................................................................

..........................................................................

זֶה לֹא טָרִי

..........................................................................

..........................................................................

קָפֶה זֶה בְּלִי סוּכָּר?

..........................................................................

..........................................................................

אֲנִי לאׂ אוֹהֶבֶת קָפֶה מַר

..........................................................................

..........................................................................

אֲנִי ךוֹצָה קְצַת סוּכָּר

..........................................................................

..........................................................................

לְשָׁנָה טוֹבָה וּמְתוּקָה

..........................................................................

..........................................................................

יֵשׁ לְךׇ טַעַם טוֹב

..........................................................................

..........................................................................

זֶה יוֹתֵר מִדַּי מָלוּחַ

..........................................................................

..........................................................................

 יֵשׁ לוֹטַעַםאֵיזֵה 

..........................................................................

..........................................................................

הַעוֹכֶל תׇפֵל

..........................................................................

..........................................................................

? לׇב חָמוּץטוֹעֵםמַדוּעַ    הֶחׇּ

..........................................................................

..........................................................................

 שָׂרוּףהוּאהַבׇּשׇׂר 

..........................................................................

..........................................................................

תַאֲרִיך הַתְּפוּגָהמָתַי 

..........................................................................

..........................................................................
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